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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de
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1 Introducción 

1.1 Descripción general 

Estimado cliente: 
 

Ha adquirido un equipo de soldadura REHM-BOOSTER.PRO y con ello 
un aparato de marca fabricado en Alemania. Le agradecemos la 
confianza que deposita en nuestros productos de calidad.  

En el desarrollo y fabricación de los equipos de soldadura de REHM 
sólo se emplean componentes de la máxima calidad. En función de 
poder asegurar una vida útil larga, incluso bajo las condiciones de 
aplicación más extremas, para los equipos de soldadura REHM 
únicamente se utilizan componentes que cumplan las estrictas 
exigencias de calidad de REHM.  

Los equipos de soldadura BOOSTER.PRO se han desarrollado y 
construido basándose en las reglas de seguridad técnica comúnmente 
aceptadas. Se han tenido en cuenta todas las disposiciones legales 
relevantes, siendo confirmadas tanto por la declaración de conformidad 
como por el símbolo CE. 

Los equipos de soldadura REHM se fabrican en Alemania y llevan la 
designación de calidad "Made in Germany". 

Debido a que la compañía REHM procura implementar sin demora el 
progreso técnico, nos reservamos el derecho de adaptar y modificar en 
cualquier momento la construcción de estos equipos de soldadura sobre 
la base de las exigencias técnicas actuales. 

 
Los equipos de soldadura REHM están destinados únicamente para la 
venta a usuarios comerciales / industriales y a la utilización exclusiva 
por estos, a excepción de que exista una autorización expresa por parte 
de REHM.  

 

Los equipos de soldadura BOOSTER.PRO sólo deben: 

a)  utilizarse según las prescripciones 

b) presentar un estado impecable por razones de seguridad técnica 

 
Los equipos de soldadura REHM sólo deben ser utilizados y mantenidos 
por personas que hayan sido formados y tengan práctica en el servicio y 
la conservación de equipos de soldadura. Sólo debe trabajar en y con el 
equipo personal cualificado, autorizado y aleccionado.  

 
Estas instrucciones de servicio contienen indicaciones importantes de 
cómo puede utilizar este equipo de forma segura, conveniente y 
económica. Un ejemplar de las instrucciones de servicio debe guardarse 
siempre de forma adecuada en el lugar de utilización del equipo . Es 
imprescindible que lea las informaciones compiladas para usted en 
estas instrucciones de servicio antes de utilizar el equipo. Obtendrá 
informaciones importantes sobre la utilización del mismo, permitiéndole 
aprovechar al cien por cien las ventajas técnicas de su equipo REHM. 
Asimismo encontrará informaciones sobre el mantenimiento y 

Cualificación del 
personal 

Objeto del  
documento 

Ámbitos de 
aplicación 
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reparación, así como aquellas referentes a la seguridad de servicio y 
funcionamiento. 

 
Estas instrucciones de servicio no substituyen el aleccionamiento por 
parte del personal de servicio de la compañía REHM.  

También debe tenerse en cuenta la documentación de posibles 
opciones adicionales presentes en el equipo. 

 

Modificaciones en el equipo o el montaje/incorporación de dispositivos 
adicionales están terminantemente prohibidas. Si así se hiciera, se 
perderán los derechos de garantía y cualquier derecho de reclamación. 

También se perderá todo derecho de garantía en el caso de 
intervenciones por parte de terceros, así como por la anulación de los 
dispositivos de seguridad. 

El BOOSTER.PRO 170 / BOOSTER.PRO 210 es un verdadero paquete 
de energía con un peso de tan sólo 4,1 kg / 5,5 kg y dimensiones 
realmente compactas. En relación con su robusta carcasa de resistente 
acero y piezas plásticas de atractivo diseño, el BOOSTER.PRO se 
convierte en el acompañante ideal para las duras aplicaciones 
exteriores en la obra. Pero el inversor para electrodos también muestra 
todas las características que debería esperar de un equipo profesional 
en el taller. 

 150 A / 170 A de corriente de electrodo con un régimen de 
trabajo del 50% / 90% en la función BOOSTER. 

 140 A / 160 A de corriente de electrodo con un régimen de 
trabajo del 60% / 100% con la función de protección del fusible.  

 Soldadura TIG con Lift-Arc, 170 A /210 A de corriente TIG con 
un régimen de trabajo del 50 %. 

 Regulación del aporte de gas inerte en el BOOSTER.PRO 170 
con gestión de gas. 

 INTIG-Energy (Intelligent Ignition Energy) – la forma inteligente 
del control de energía de encendido en el caso de electrodos y la 
función TIG. 

 EPC (Electronic Power Control) – el control electrónico continuo 
de la tensión de red. 

 Función de protección del fusible – el fusible no salta gracias al 
control electrónico del consumo de corriente de la red. 

 Función antiadherencia – no se da un recocido del electrodo en 
caso de adherencia involuntaria. 

 Sistema ELSA (Electronic Stabilised Arc) – soldadura sin 
interrupciones también en el caso de cables de conexión a la red 
con una longitud de 100 m. 

 Conmutación termorregulada del ventilador – adaptación 
automática del rendimiento de refrigeración necesario. 

 Clase de protección IP23: posibilidad de utilización también en el 
caso de condiciones ambientales adversas. 

El BOOSTER.PRO puede aplicarse de forma universal para todas las 

Modificaciones  
en el equipo 


